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Wstęp  

Zwracając uwagę na fakt, że liczba osób z niepełnosprawnościami zarówno 

wzroku jak i ruchu rośnie, poprawa infrastruktury społecznej dla tych osób jest 

kwestią pilną. Pojawia się coraz więcej urządzeń wspomagających mobilność w 

celu ułatwienia uczestnictwa społecznego osobom niewidomym i 

słabowidzącym. Tyflomapa jest rozwiązaniem bardzo wygodnym do 

dostarczania informacji o lokalizacji, które są niezbędne do przemieszczania się 

takich osób. Chociaż liczba instalacji map dotykowych stale rośnie, stało się 

oczywiste, że w międzyczasie rośnie liczba wersji niewłaściwych lub 

wprowadzających w błąd, co spowodowało duży problem użytkowników. Aby 

rozwiązać problem, niniejszy standard zawiera podstawowe i znormalizowane 

specyfikacje dotyczące treści informacyjnych i sposobów kształtowania 

tyflomap. 
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1. Zakres 

Poniższy standard został wykonany na podstawie normy BS ISO 19028:2016. 

Standard określa zasady konstruowania tyflomap (map dotykowych), ich treści, 

kształt, a także rodzaj dostępnych oznakowań. Mapy te zawierają informację o 

lokalizacji budynków, także budynków użyteczności publicznej, transportu 

publicznego, parków oraz najbliższego otoczenia, włączając także trasy dojazdu 

do nich, aby ułatwić bezpieczne i płynne poruszanie się w danych obiektach 

osobom z niepełnosprawnościami. 

2. Odniesienia normatywne  

Następujące dokumenty, w całości lub w części, są przywoływane w poniższym 

tekście jako norma i są niezbędne do jego zastosowania. W przypadku 

datowanych odniesień obowiązuje wyłącznie cytowane wydanie. W przypadku 

odniesień niedatowanych obowiązuje najnowsza edycja dokumentu, do 

którego się odwołuje (w tym wszelkie zmiany): 

ISO 17049, Accessible design — Application of braille on signage, equipment 

and appliances; 

ISO 21542:2011, Building construction — Accessibility and usability of the built 

environment. 
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3. Definicje  

Na potrzeby tego dokumentu, zostały określone poniższe następujące definicje: 

3.1.  Tyflomapa 

Mapa dotykowa, która dostarcza osobom niewidomym i słabowidzącym 

informacji potrzebnych do orientacji przestrzennej, umożliwiająca poruszanie 

się wewnątrz i na zewnątrz budynków, w tym np. budynków użyteczności 

publicznej, środków transportu publicznego i parków. Informacja dotykowa jest 

dostarczana i rozpoznawalna za pomocą, np. wypukłych (podniesionych) linii 

i/lub wypukłych lub wklęsłych (grawerowanych) powierzchni, dotykowych 

znaków lub sygnatur punktowych (3.6), znaków Braille'a i/lub znaków 

wypukłych (3.9) i/lub czarnodruku (3.8), posiadające dwa typy: typ 

zainstalowany w obiektach oraz przenośny format książkowy; 

3.2.  Tytuł  

Zwięzły tekst w alfabecie Braille'a i/lub znakach wypukłych (3.9), wskazujący 

zawartość tyflomapy (3.1); 

3.3.  Komentarz  

Informacje w alfabecie Braille'a i/lub znakach wypukłych (3.9), które dają 

ogólny opis tyflomapy (3.1), uwagi lub sposób użycia znaków dotykowych (3.6); 
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3.4.  Napisy  

Litery, cyfry, słowa lub ich kombinacje do oznaczania interesujących 

przedmiotów na tyflomapie (3.1); 

3.5.  Legenda 

Indeks z objaśnieniem znaków dotykowych (3.6) i/lub skrótów w alfabecie 

Braille'a i/lub znakach wypukłych (3.9) zastosowane do sygnatur dotykowych 

(3.7); 

3.6.  Znaki dotykowe 

Wypukłe lub wklęsłe znaki używane na tyflomapie (3.1) w celu dostarczenia 

informacji o obiektach i ich wyposażeniu; 

3.7.  Sygnatura dotykowa 

Rodzaj połączonych symboli podobnych do reliefu złożonych z linii wypukłych 

i/lub powierzchni wypukłych lub wklęsłych, znaków dotykowych (3.6), znaków 

Braille'a i/lub znaków wypukłych (3.9); 

3.8.  Czarnodruk 

Litery o wysokiej czytelności dla osób słabowidzących, wklęsłe a nie w piśmie 

Braille’a; 
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3.9.  Znaki wypukłe  

Specjalnie zaprojektowane wypukłe/wytłoczone znaki składające się z liter i 

cyfr, które można odczytać za pomocą dotyku; 

3.10.  Czytelność dotykowa  

Łatwość czytania pisma Braille’a i innych dotykowych informacji; 

Źródło: ISO 17049:2013, 2.5 

3.11.  Ścieżka naprowadzająca  

Element stymulacji sensorycznej w formie pieszej drogi (ścieżki), 

wykorzystywany przede wszystkim w terapii i nauczaniu osób niewidomych, jak 

również w przestrzeniach publicznych, do ułatwienia przemieszczania się 

osobom niewidomym lub słabowidzącym (1); 

3.12.  Pole uwagi  

Element składający się z wypukłych punktów (stosowane do oznaczania 

skrzyżowań ścieżek dotykowych oraz miejsc wymagających podjęcia decyzji 

przez osobę przemieszczającą się lub mogących stanowić niebezpieczeństwo, 

głównie przed schodami, drzwiami, czy wzdłuż krawędzi peronowych) (1). 

(1) Wikipedia.pl 
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4. Informacje wyświetlane na 

tyflomapach 

4.1.  Kompozycja tyf lomap  

Tyflomapa powinna być skomponowana zawierając poniższe elementy: 

i. Tytuł; 

ii. Komentarz (komentarz może zostać pominięty, jeśli tyflomapa nie 

potrzebuje dodatkowego wyjaśnienia. Dla tyflomapy w formie książkowej 

komentarz może być umieszczony osobno); 

iii. Legenda (legenda może zostać pominięta, jeśli tyflomapa zawiera tylko 

powszechnie używane znaki niepotrzebujące wyjaśnienia i nie stosuje 

skrótów w piśmie Braille’a czy znaków wypukłych); 

iv. Znaki dotykowe; 

v. Inna zawartość informacyjna: 

a. Skala (w celu ułatwienia nawigacji na mapie, można umieścić 

skalę, aby określić odległości); 

b. Strzałka północy (w razie potrzeby można dodać strzałkę północy, 

aby ułatwić orientację na mapie); 
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4.2.  Zasady dotyczące treści  

informacyjnych  

4.2.1. Tyflomapa powinna być ograniczona do minimum informacji 

wymaganych do uchwycenia lokalizacji i/lub ścieżki poruszania. 

Ilość informacji podanych w Tyflomapie będzie w dużej mierze zależała od jej 

celu. Podane informacje różnią się od tego, czy mapa służy do wskazywania 

trasy podróży, czy daje przegląd obszaru. Wszelkie informacje, które nie służą 

zamierzonemu celowi konkretnej mapy, należy pominąć. 

PRZYKŁAD: Informacja o liczbie schodów na każdej klatce schodowej jest często 

podawana w mapach orientacyjnych, które są wykorzystywane do szkolenia 

osób niewidomych, podczas gdy w standardowych mapach dotykowych takie 

informacje są zwykle pomijane. 

4.2.2. Przy wyborze informacji, które mają być wyświetlane na mapie, 

pierwszeństwo mają treści, które wspierają bezpieczne i płynne 

przemieszczanie się osób niewidomych i słabowidzących. 

4.2.3. Czytelność dotykowa jest uważana za czynnik najważniejszy przy 

tworzeniu tyflomap. 

Na czytelność dotykową informacji dotykowych na tyflomapach ma wpływ 

szereg czynników, które należy uwzględnić w ich wzajemnej zależności, co z 

kolei będzie miało duży wpływ na wybór, rozmiar i kształt sygnatur i znaków 

dotykowych. 
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Gdy dostępny jest przewodnik wizualny z identycznym zasięgiem jak mapa 

dotykowa, mapy muszą zachowywać wzajemną spójność, chociaż ilość 

informacji może być inna. 

4.2.4. Wszystkie rodzaje znaków dotykowych (czy to sygnatur dotykowych, 

czy literowych) zawartych w tyflomapie muszą być łatwe do 

zidentyfikowania i wyjaśnione w legendzie lub literami w 

odpowiednim obszarze mapy. 

4.2.5. Należy unikać piktogramów powszechnie używanych dla osób 

widzących na rysunkach technicznych lub w znakach informacyjnych, 

ponieważ są one zbyt skomplikowane i mają za drobną strukturę, aby 

można je było odczytać dotykiem palca. 

4.2.6. Na tyflomapie znaki drukowane mogą być również używane razem z 

Sygnaturami dotykowymi. 

4.2.7. Zamiast pisma na tyflomapach można zastosować znaczniki 

elektroniczne, które przekazują informacje dźwiękowe o 

poszczególnych punktach na mapie. 
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5. Kształt i  umiejscowienie tyflomap  

5.1.  Wymiary  

Fizyczny rozmiar mapy dotykowej musi korelować z ilością informacji 

wymaganej do osiągnięcia celu informacyjnego w stosunku do wielkości 

lokalizacji lub obszaru, który ma być przedstawiony na mapie. 

Rozmiar mapy powinien wynosić 600mm w odległości uchwytu w przypadku 

montażu na biurku (Rysunek 1) i montażu na ścianie (Rysunek 2). Kiedy mapa 

dotykowa jest przygotowana w formie książkowej należy zwrócić szczególną 

uwagę, aby miejsca złożenia nie utrudniały czytania dotykowego. 

5.2.  Lokalizacja instalacj i  tyf lomapy  

W przypadku mapy instalowanej na ścianie, która jest prostopadła do podłogi, 

środek tyflomapy powinien się znaleźć na wysokości 1 400 mm od poziomu 

podłogi. 

Wymiary te nie dotyczą map, które są ustawione poziomo do podłogi lub 

nachylone pod kątem bliskim poziomego ustawienia (Rysunek 1) – zalecany kąt 

nachylenia to 25 stopni. W obu przypadkach należy wybrać lokalizację, która 

nie utrudnia czytelności dotykowej. 

Prześwit w najniższej części instalacji biurka powinien wynosić 900 mm, aby 

umożliwić osobom z niepełnosprawnością ruchową dostęp  

(ISO 21542: 2011,40.14). 
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Należy dołożyć wszelkich starań, aby osoby niewidome mogły łatwo znaleźć 

zainstalowane tyflomapę, np. poprzez użycie ścieżki naprowadzającej lub 

odpowiednich wskazówek dotykowych i/lub audio przewodników, aby je tam 

poprowadzić, lub instalując plany pięter w stałych miejscach obok wind, 

schodów itp. 

 

A. W zasięgu 600mm. 

B. 900mm. 

C. Około 1000mm. 

Rysunek 1: Typy instalacji biurkowych tyflomap 

Przy podejmowaniu decyzji o wysokości instalacji należy wziąć pod uwagę 

grupę docelową dla konkretnej mapy, co może prowadzić do różnych decyzji 

dotyczących wysokości instalacji mapy (np. gdy grupą docelową są dzieci). 
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Rysunek 2: Typy instalacji ściennych tyflomap 

A. W zasięgu 600mm, 

C. Około 1000mm, 

D. Preferowane 1400mm. 

UWAGA: Przy wymiarach nie są brane pod uwagę wielkości ramek. 

5.3.  Kierunki na tyf lomapach  

5.3.1. Podczas projektowania tyflomapy znaki odniesienia kierunkowego i 

aktualna lokalizacja wskazane na mapie ściśle odpowiadają 

rzeczywistym kierunkom i aktualnej lokalizacji w miejscu, w którym 

mapa ma zostać zainstalowana. Na przykład lokalizacje konkretnego 

biura przedstawione na mapie po prawej stronie budynku znajdują się 

po prawej stronie rzeczywistego budynku. 
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UWAGA: Gdy mapy dotykowe są umieszczone pod kątem (np. 180 ° lub pod 

dowolnym innym kątem do rzeczywistych kierunków), osoby niewidome mają 

problemy, ponieważ nie widzą innych punktów orientacyjnych jak np. wysokość 

schodów, wind itp., które umożliwiłyby im dostosowanie błędnego kierunku 

podanego na mapie. Niektóre osoby mają trudności z odwracaniem mapy w 

głowie. 

5.3.2. Tyflomapy powinny być umieszczone w taki sposób, aby użytkownik 

mógł swobodnie i komfortowo odczytać litery i cyfry dotykowe. 

5.3.3. W przypadku map, które zawierają informacje na temat nakładających 

się przestrzennie obszarów, takich jak pierwsze piętro i drugie piętro 

budynku, oraz map, które prezentują jedną dużą przestrzeń za pomocą 

wielu map, wielkość skali i kierunek powinny być ujednolicone na 

każdej tyflomapie. Kiedy mapy każdego piętra mają być instalowane 

na odpowiednich piętrach, każda tyflomapa powinna być umieszczona 

w tym samym miejscu na odpowiednich piętrach i w tym samym 

kierunku. 

Przedstawianie dwóch poziomów budynku lub miejsc nakładających się na 

siebie na mapie jest niedopuszczalne, ponieważ elementy do każdego poziomu 

nie mogą być jednoznacznie przypisane przez niewidomego czytelnika. Jeśli w 

budynku wielopiętrowym trzeba wyświetlić kilka kondygnacji ze względu na 

inny układ pomieszczeń lub w celu uzyskania informacji o pokojach, wymagane 

są osobne mapy dla każdej kondygnacji. 
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5.3.4. Tyflomapy w formie książkowej mogą zawierać wskazówki przyjazne 

dla użytkownika, z uwzględnieniem lokalizacji drzwi czy ciągów 

komunikacyjnych. 

5.3.5. Pozycja początkowa (znak „TU JESTEŚ”) powinna być wyraźnie 

oznaczona dużym znakiem X (Przykład Aneks A, Tabela 8). 
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6. Metody prezentowania  

6.1.  Ogólne  

Metoda prezentowania będzie wynikać z przeznaczenia i rodzaju mapy 

dotykowej, niezależnie od tego, czy jest to tylko wersja robocza, przenośna 

mapa w formie książkowej, czy jest to mapa zainstalowana na stałe w 

pomieszczeniu lub na zewnątrz, czy jest to model terenu (np. budynek, droga 

dojazdowa do miejsca lub przegląd miejsca, takiego jak park lub ogród). 

Reprezentacja dużego, złożonego budynku, sąsiedztwa lub parku wokół 

budynku lub przejrzystego planu piętra będzie wymagała innej ilości informacji, 

a zatem innej skali. Decyzje o stosowaniu sygnatur dotykowych lub samych 

znaków powinny być podejmowane zgodnie z przestrzenią dostępną na mapie 

dotykowej i koniecznością dostarczenia dodatkowych informacji do 

naprowadzenia lub orientacji (potrzeba podania części ścieżki poruszania w 

rozszerzonej skali, np. złożone skrzyżowanie) lub kierunki schodów (np. w górę 

lub w dół), podając kierunki windy (podczas przechodzenia do różnych części 

budynku itp.). 

6.2.  Tytuł  

Tytuł tyflomapy powinien być umieszczony w jej górnej części. 

6.3.  Komentarz  

Komentarz powinien być umieszczony blisko tytułu lub legendy. 
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6.4.  Legenda 

6.4.1. Legenda powinna być umieszczona w miejscu, w którym można ją 

łatwo zlokalizować, a gdy legenda składa się z kilku elementów, 

najlepiej powinna znajdować się na lewo od treści mapy lub górnej 

części mapy pod tytułem. Legenda wyraźnie oddzielona linią może 

zostać umieszczona w obszarze mapy, gdzie występuje nieistotna 

zawartość map oryginalnych. Komentarz i legendę do map w formie 

książkowej można dołączyć i umieścić na innej stronie. Legenda w 

mapie książkowej nie powinna być umieszczana na tylnej stronie 

samej mapy. 

6.4.2. Legenda powinna być zredagowana tak, aby najpierw umieścić znaki 

dotykowe, a następnie skróty Braille’a w kolejności alfabetycznej. 

Znaki dotykowe są wyświetlane w kolejności alfabetycznej. Pismo 

Braille’a powinno znajdować się na prawo od znaków dotykowych. 

Kolejność wyświetlania skrótów alfabetu Braille'a i/lub znaków 

wypukłych powinna być w kolejności alfabetycznej. W przypadku map 

instalowanych na stałe, dotykowe znaki aktualnej lokalizacji powinny 

być pierwszym wyświetlanym elementem. 

6.4.3. Wymiary i kształty znaków dotykowych wyświetlanych w legendzie 

oraz znaków używanych jako elementy sygnatur dotykowych na 

mapie nie mogą się różnić, ale wymiary, takie jak szerokość schodów, 

mogą różnić się w zależności od rzeczywistej lokalizacji/położenia 

mapy. 

6.4.4. Odpowiadające pismo Braille'a, skróty i dane dotykowe powinny być 

łatwo rozpoznawalne. 
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6.5.  Punkt początkowy  i  dodatkowe 

informacje na mapie  

6.5.1. Dotykowy znak obecnego położenia/punktu początkowego powinien 

być położony wyżej niż inne znaki w kształcie krzyżyka. Pismo Braille’a 

powinno być umieszczone w odległości nie mniejszej niż 5mm(2). 

6.5.2. W tyflomapach znak „TU JESTEŚ” (Aneks A, Tabela 8) powinien być 

najbardziej widocznym znakiem na mapie, ponieważ jest to punkt 

wyjścia dla użytkownika do ustalenia orientacji na mapie. Punkt 

początkowy w mapie typu książkowego należy traktować tak samo, 

jak obecną lokalizację w typie stacjonarnym. 

6.5.3. W przypadku typu stacjonarnego tyflomapy obecna lokalizacja na 

sygnaturach dotykowych zostanie wyjaśniona w legendzie. 

6.5.4. Obecne położenie i miejsca docelowe, takie jak inne miejsca instalacji 

dotykowej mapy, należy także wyjaśnić. 

 

(2)  M.Olczyk „Zasady opracowania map dotykowych dla osób niewidomych i słabowidzących” 

Polski Przegląd Kartograficzny Tom 46, 2014, nr 4, s. 413–442, Warszawa 
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6.5.5. Aby wyjaśnić położenie za pomocą współrzędnych, dotykowe ramki z 

wycięciami mogą być używane jako podziałki na osiach z powiązanymi 

cyframi lub literami. Nacięcia powinny mieć krawędź, która nie 

spowoduje podrażnień przy dotknięciu (Rysunek 4). 

Górna  
lewa 

Górna  
środkowa 

Górna  
prawa 

Lewa Środkowa Prawa 

Dolna  
lewa 

Dolna  
środkowa 

• 

Dolna  
prawa 

Rysunek 3: Przykład obszaru podzielonego na trzy części 

UWAGA: Lokalizacja wyrażona przez kropkę na Rys. 3 jest określana jako 

„środkowa dolna”. 

 

Rysunek 4: Przykład współrzędnych 

Legenda: 

1. Jedna czwarta poziomej odległości od lewej, 

2. Środek poziomy, 

3. Jedna czwarta poziomej odległości od prawej strony, 

A. Jedna czwarta pionowej odległości od góry, 

B. Środek pionowy, 

C. Jedna czwarta pionowej odległości od dołu. 

UWAGA: Lokalizacja wyrażona przez punkt na Rysunku 4 jest wyjaśniona jako C2. 
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6.6.  Znaki dotykowe proste i  z łożone  

6.6.1. Zasady umieszczania 

6.6.1.1.Na jednej tyflomapie należy unikać używania podobnych znaków 

dotykowych o różnych znaczeniach. 

6.6.1.2.Znaki dotykowe są zwykle wypukłe na mapach dotykowych, a nie 

wklęsłe. Znaki wypukłe są znacznie łatwiejsze do rozpoznania 

dotykowego niż znaki wklęsłe. Dlatego te ostatnie znaki wymagają 

większej uwagi i troski, gdy są używane w mapach dotykowych. 

6.6.1.3.W dotykowych mapach można stosować znaki wklęsłe. Wyrażanie rzek 

lub stawów, które faktycznie są niższe niż w innych miejscach, sprawia, 

że tyflomapa jest czasami bardziej zrozumiała. Droga między budynkami 

może być pokazana niżej niż budynki dla lepszego zrozumienia. Jednak 

droga może być wyrażona linią wypukłą, gdy skala jest wystarczająco 

duża, a droga ma duże znaczenie. 

6.6.1.4.Podczas konstruowania sygnatury dotykowej należy odpowiednio 

stosować linie, powierzchnię i inne znaki dotykowe, które są łatwe do 

rozpoznania dotykiem. Należy zwrócić uwagę, aby nie utrudniać 

czytelności dotykowej poprzez wyświetlanie nadmiernej liczby rodzajów 

znaków. 
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6.6.1.5.W celu wyświetlenia różnorodnych obiektów za pomocą linii 

dotykowych, takich jak kontury budynków, dotykowe wskaźniki 

powierzchni do chodzenia, ścieżki w parkach i drogach, różnice powinny 

być łatwo rozpoznawalne i rozróżniane za pomocą linii prostych, 

kropkowanych i przerywanych. 

6.6.1.6.Gdy na mapie dotykowej jest wystarczająca ilość miejsca, preferowane 

powinny być łatwo rozpoznawalne, specjalistyczne znaki dotykowe. 

Jednak na tej samej mapie dotykowej jeden znak nie może określać 

wielu rzeczy (np. schody, schody ruchome, winda itp.). 

6.6.1.7.Ponieważ wiele map dotykowych jest tworzonych z planów pięter lub 

rysunków technicznych, należy zwrócić szczególną uwagę na fakt, że 

wiele znaków dotykowych jest przenoszonych lub pochodzących z tych 

źródeł. Takie oznakowanie przez osoby widzące (np. oznakowanie 

schodów prowadzących w górę lub w dół) jest często bardzo 

abstrakcyjne i zbyt precyzyjnie skonstruowane, a także zbyt 

skomplikowane, aby można je było zastosować w mapach dotykowych 

dla osób niewidomych. Upraszcza się je poprzez zmniejszenie lub 

dostosowanie tego oznakowania do wyraźnie identyfikowalnych 

znaków, które można odczytać dotykiem palca. 

6.6.1.8.Aby nadać priorytet czytelności dotykowej, dane dotykowe można 

modyfikować i przekształcać i nie muszą one być proporcjonalne do 

rzeczywistych miejsc. 
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6.6.1.9.W tyflomapach ważne elementy budynku, takie jak schody, schody 

ruchome, windy i toalety lub obiekty orientacyjne, można podnieść 

bardziej niż w innych miejscach lub wyróżnić, zwiększając gęstość 

wzorów, aby mapa była bardziej zrozumiała. 

6.6.2. Kształty i wysokość 

6.6.2.1.Znaki dotykowe, litery i cyfry, powinny być używane oszczędnie na rzecz 

większej przejrzystości i stosowania większych, bardziej zrozumiałych 

(intuicyjnych) rozpoznawalnych sygnatur dotykowych. 

6.6.2.2.Minimalna wysokość znaków dotykowych powinno wynosić 0,5 mm, z 

wyjątkiem bardzo gładkich powierzchni. W takim przypadku pojedyncze 

linie i wyraźnie skonstruowane znaki dotykowe można zmniejszyć do 

wysokości co najmniej 0,3 mm. 

6.6.2.3.W skomplikowanych miejscach (np. w dużym holu wejściowym do 

budynku, takim jak centrum konferencyjne, dworzec kolejowy, hala 

przylotów lub odlotów lotniska itp.), wyższe poziomy niż 0,5 mm mogą 

być potrzebne. 

6.6.2.4.Obszary niedostępne, takie jak niedostępne trawniki i stawy w parkach, 

określane są przez sygnatury dotykowe. 

6.6.2.5.Lokalizacja wejść do budynku i drzwi do pomieszczeń powinna być 

wyraźnie pokazana w formie prostopadłościanu prawidłowego o 

podstawie trójkąta równoramiennego. 

6.6.2.6.Nakładające się przestrzenie, takie jak pierwsze piętro i drugie piętro, 

należy prezentować osobno. 
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6.6.2.7. Kropki 

W tyflomapach pojedyncze kropki powinny być używane do wskazywania 

punktów dostępu lub punktów o szczególnym znaczeniu. Takie punkty powinny 

zasadniczo być oznaczone literą, cyfrą lub dotykowym znakiem, aby je odróżnić. 

a) Kropki oznaczone etykietami powinny być używane na mapie dotykowej, 

aby wskazać interesujące miejsca, które w innym przypadku byłyby 

trudne do wskazania za pomocą znaków dotykowych, takich jak miejsca 

odpoczynku w parku lub ogrodzie (np. ławki), punkt dostępu do wejścia 

do basenu (np. drabina) lub molo nad rzeką lub stawem 

b) W tyflomapach specjalne punkty, takie jak przystanki autobusowe lub 

tramwajowe, miejsca, w których można uzyskać informacje itp., powinny 

być oznaczone kropkami. 

c) Kiedy na mapie dotykowej należy przedstawić konkretny obszar 

przekraczania drogi w rozszerzonej skali, przejście dla pieszych powinno 

być oznaczone podwójną linią kropki. 

d) Na mapie dotykowej w formacie książkowym punkt odniesienia (np. 

pozycja początkowa ścieżki podróży lub początek opisu miejsca) 

powinien być oznaczony większą kropką. Alternatywnie trójkąt 

równoramienny z wydłużoną spiczastą końcówką może wskazywać 

początek i kierunek podróży. 

6.6.2.8. Linie 

Linie na mapach spełniają różne funkcje. Gdy trzeba wskazać kilka różnych 

funkcji, należy zastosować grubość, objętość i strukturę linii, od bardzo 

cienkich, gładkich, ciągłych linii do linii kropkowanych dla różnych struktur i/lub 

linii iterowanych. 
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a) Na rzucie podłogi linie wskazują ściany wewnętrzne pokoi z otworem na 

drzwi. Skrzydła drzwi mogą być oznaczone cienkimi liniami wystającymi 

pod kątem 45 ° w kierunku, w którym drzwi się otwierają, drzwi 

przesuwne podwójną linią. Zewnętrzne ściany budynku mogą być 

oznaczone przez bardziej widoczne lub spłaszczone szersze linie. Okna w 

ścianach zewnętrznych mogą być oznaczone bardzo cienkimi liniami, 

b) Na obszarach zewnętrznych, takich jak parki lub ogrody, najlepiej 

zastosować bliskie sąsiedztwo wokół linii budynków, aby wskazać 

ogrodzenia, otaczające ściany lub wszelkiego rodzaju granice. 

6.6.2.9. Obszary, strefy 

Obszary niedostępne, takie jak obszary o ograniczonym dostępie w budynkach, 

niedostępne trawniki i stawy w parkach, należy wykazać jako obszary określone 

sygnaturami dotykowymi - wyraźnie zróżnicowane. 

Przy sąsiadujących powierzchniach z różnymi informacjami i minimalnymi 

poziomami należy wziąć pod uwagę różnice wysokości. 

a) Platformy, tarasy itp. powinny być oznaczone podniesionym obszarem. 

Dodatkowe znaki (np. schody, rampy, windy, poręcze itp.) można także 

dodać na takich obszarach. Należy unikać znakowania krawędzi peronu 

lub tarasu liniami, ponieważ taka linia mogłaby sugerować, że na 

krawędzi peronu znajduje się ogrodzenie lub poręcz, 

b) W większości przypadków wystarczy wskazać obszary zabudowane (bloki 

mieszkalne lub przemysłowe) za pomocą płaskich płaszczyzn o 

podwyższonym poziomie zamiast oznaczać obszary tylko liniami. W razie 

potrzeby można oznaczyć poszczególne obszary, 
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c) W mapach o większej skali reprezentacja złożonych skrzyżowań lub 

dłuższych ulic z kilkoma jednolitymi blokami na dotykowych mapach ulic 

powinna być uporządkowana według określonych punktów 

orientacyjnych w celu ułatwienia orientacji i prowadzenia. Budynki o 

większym znaczeniu, takie jak ratusz, kościoły, szpitale, zabytki itp. 

powinny być pokazane w widoku z góry lub z boku; lub alternatywnie 

mogą być tylko oznakowane, 

d) Gdy należy rozróżnić różne obszary w ogrodzie lub parku (np. trawniki, 

klomby, stawy), takim obszarom należy nadać inną strukturę powierzchni 

(np. trawnik: chropowata powierzchnia, klomby: powierzchnia z 

drobnymi kropkami, woda: falisty lub prosty wzór), 

e) Gdy na mapie dotykowej występują ścieżki naprowadzające, pola uwagi 

powinny być oznaczone kropkowanym obszarem. Na mapach o bardzo 

małej skali pola ostrzegawcze można zredukować do bardziej szorstkich 

obszarów oznaczonych literami lub cyframi, co zostanie wyjaśnione w 

legendzie, 

f) Gdy do odróżnienia różnych obszarów (w ogrodzie lub parku, np. 

trawnik, stawy, klomby, ścieżki itp.) stosuje się kontrast powierzchni o 

różnych stopniach gładkości/chropowatości struktury, nie jest wymagane 

dodatkowe podniesienie każdego obszaru, 
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6.6.3. Informacje, których należy przestrzegać w znakach 

dotykowych 

6.6.3.1. Drzwi do pomieszczeń 

Podczas wyrażania przestrzeni podzielonej wypukłymi liniami jako 

pomieszczenie, otwór drzwiowy jest przedstawiany poprzez przerwanie części 

linii. Kiedy przerwana część jest długa, zmiana przestrzeni jest czasem 

nierozpoznana. Skrzydła drzwi mogą być oznaczone krótkimi liniami 

wystającymi w kierunku, w którym drzwi się otwierają. Przy wejściu nazwa 

pokoju powinna być podana w Braille’u. Gdy pomieszczenie jest wąskie, można 

użyć skrótu Braille'a i/lub znaków wypukłych. 

6.6.3.2. Schody/schody ruchome/rampy/windy 

W obiektach, które mają różnice poziomów wyrażaną przez schody, schody 

ruchome, rampy, pożądane jest stosowanie znaków rozpoznawalnych zarówno 

w górę, jak i w dół. (Aneks A, Tabela 4) W przypadku schodów ruchomych 

bardziej pożądane powinny być nie tylko różnice w poziomie, ale również 

informacje o użytecznym kierunku. Windy oznaczamy symbolem złożonym z 

dwóch trójkątów (Aneks A, Tabela 5). 

6.6.3.3. Lada i punkty informacyjne 

Aby dodatkowo podkreślić ladę/miejsce podejścia można zastosować obniżenie 

w ścianie o wysokości połowy ściany (Aneks A, Tabela 7). Punkty informacyjnie 

także oznaczamy - symbolem w kształcie litery „i” (Aneks A, Tabela 6). 
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6.6.3.4. Znaki wskazujące obszary niedostępne 

Całkowita przestrzeń może być zobrazowana deseniem złożonym ze znaków 

liniowych i/lub punktowych. 

UWAGA Wzór punktowy o wysokiej gęstości oznacza obszar wyłączony, a wzór 

punktowy o niskiej gęstości oznacza obszar trawnika. 

6.6.3.5. Strzałki do wskazywania kierunków 

Strzałki mogą być używane do wskazywania kierunków lub punktów 

orientacyjnych przy marginesach. Kształt powinien składać się ze strzałek i 

trzonów strzałek, a linie wskazujące powinny mieć kąt 90°. 

6.6.3.6. Linie ciągłe oznaczają ścieżki naprowadzające a kropki pola uwagi 

Linia ciągła jest odpowiednia do wyrażania ścieżki naprowadzającej. 

Preferowane jest użycie potrójnej linii (Aneks A, Tabela 9). W przypadku zmiany 

kierunku lub wskazania miejsca niebezpieczeństwa (schody, drzwi) stosujemy 

pola kropkowe (Aneks A, Tabela 10). 

6.6.3.7. Oznaczenia toalet wykorzystują standardowo używane znaki 

Toalety damska wykorzystuje powszechny symbol okręgu (Aneks A, Tabela 1), 

podobnie jak oznaczenie toaleta męska (Aneks A, Tabela 2). Z kolei toaleta dla 

osób niepełnosprawnych jest bezpośrednim odniesieniem do tego symbolu dla 

osób widzących (Aneks A, Tabela 3). 
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6.7.  Brail le i  znaki  wypukłe  

6.7.1. Pismo Braille’a musi być zgodne ze specyfikacją opisaną w ISO 17049 

lub na stronie www.pzn.org.pl. 

6.7.2. Gdy znaki brajlowskie i wypukłe są używane razem, jedno z nich nie 

powinno utrudniać czytelności drugiego. 

6.7.3. Znaki Braille’a i/lub wypukłe powinny być umieszczone na tyflomapie 

poziomo; nie należy ich umieszczać po przekątnej ani w układzie 

zakrzywionym lub do góry nogami. Jednak, gdy nazwy ulic biegną 

wzdłuż dróg, można je umieścić w innej orientacji niż poziomej. Znak 

powinien być umieszczony poziomo, jeśli na mapie obok drogi jest 

wystarczająca ilość miejsca i można go wyraźnie przypisać do 

konkretnej drogi. 

6.7.4. Znaki Braille’a i wypukłe, które opisują duży obszar, należy umieścić w 

środku tego obszaru. Pojedyncze linie naprowadzające mogą być 

używane, gdy znaki dotykowe są zbyt blisko siebie, a informacje w 

przeciwnym razie zostałyby utracone. 

6.7.5. Znaki Braille’a i/lub wypukłe, w celu wyjaśnienia znaków dotykowych, 

powinny znajdować się na tym samym poziomie, z odstępem 6 mm 

między nimi, aby uzyskać wzajemną dobrą czytelność. 
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6.7.6. W konkretnych przypadkach można używać słów potocznych innych niż 

drukowanych, do objaśnienia w alfabecie Braille'a i/lub znaków 

wypukłych, bez odwoływania się do legendy. 

PRZYKŁAD 1: „Informacja” – „INFO”. 

PRZYKŁAD 2: „Łazienka”, „Toaleta” – „WC”. 

6.8.  Brail le i  czarnodruk 

W przypadku osób słabowidzących pomocne będzie wyświetlanie znaków 

Braille’a i dotykowych wraz z dużym czarnym nadrukiem (czarnodrukiem). 

a) Opis w alfabecie Braille’a znajdujący się na przeźroczystej warstwie 

folii/arkuszu tworzywa sztucznego powinien być wyrównany z 

poddrukiem. Można to uzyskać stosując ramki czy też tworząc treść w 

formie książkowej, 

b) W przypadku, gdy nie jest możliwe zachowanie odpowiedniej trwałości 

treści czarnodrukowych i brajlowskich prezentowanych w formie 

pojedynczego arkusza należy zastosować układ dwuwarstwowy z punktu 

a), 

c) W przypadku umieszczenia tyflomapy wraz z drukowaną należy wziąć 

pod uwagę układ, kontrast i kolorystykę pod kątem dostępności dla osób 

słabowidzących i osób z zaburzeniem rozpoznawania barw. 
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6.9.  Tyflomapy wyjść awaryjnych  

Dotykowe mapy wyjść awaryjnych powinny spełniać poniższe dodatkowe 

wymogi: 

a) Dotykowe mapy wyjść awaryjnych powinny być proste i zawierać 

najistotniejsze informacje, takie jak ściany, przejścia, schody, drzwi 

wyjściowe, ognioodporna winda, bezpieczna przestrzeń itp., które 

powinny być wyraźnie wymienione na mapie. W przypadku formy 

książkowej najkrótsza droga do najbliższego wyjścia awaryjnego musi być 

wyróżniona i oznaczona wyraźnie wyczuwalną linią prowadzącą, 

b) Dotykowe mapy wyjść awaryjnych powinny być dostępne we jednolitym, 

czytelnym wizualnie jak i za pomocą dotyku. Powinno to ułatwić osobom 

widzącym pomaganie osobom niewidomym i słabowidzącym w 

interpretacji takich map, gdy napotykają problemy, 

c) Dotykowe mapy wyjść awaryjnych w nagłych wypadkach powinny być 

przygotowane przynajmniej w paru wersjach językowych, w lokalnej 

wersji językowej i angielskiej, 

d) Dotykowe mapy wyjść awaryjnych w nagłych wypadkach powinny być 

dostępne w formie książkowej, którą można przenosić i czytać podczas 

siedzenia. Należy umieścić je w miejscu, w którym można je łatwo 

znaleźć, np. obok otwierającej się strony drzwi, 

e) Dotykowe mapy wyjść awaryjnych powinny zawierać również numery 

telefonów alarmowych i niektóre główne zalecenia dotyczące 

postępowania w sytuacjach awaryjnych w alfabecie Braille'a i/lub 

wypukłym napisem oraz dużym drukiem, 

f) Oddzielnych dotykowych i wizualnych wersji map awaryjnych należy 

używać tylko wtedy, gdy obie wersje mają zbyt różne rozmiary. 
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7. Materiały  do tworzenia tyflomap 

7.1. W zależności od materiałów i techniki zastosowanej do wytworzenia 

map dotykowych stopień rozdrobnienia, precyzja, a także ilość 

wyświetlanych informacji mogą się znacznie różnić. Materiały, które 

mogą wytwarzać precyzyjne i dokładne struktury, takie jak twarde 

tworzywo sztuczne, corian, brąz itp., zapewniają dobrą czytelność 

dotykową. 

7.2. Materiały powinny zapewniać dobrą czytelność dotykową, a 

powierzchnia nie powinna ranić palców i dłoni czytelników. 

7.3. Materiały nie powinny mieć błyszczących powierzchni, które mogłyby 

razić czytelników. 

7.4. Materiały nie powinny ulec zniszczeniu i/lub znacznemu uszkodzeniu w 

wyniku długotrwałego użytkowania. 

7.5. Tyflomapy powinny być czyszczone regularnie 

7.6. Materiały nie powinny być zbyt gorące i/lub zimne w dotyku tak aby 

odbiorca mógł ich używać w warunkach obniżonej lub podwyższonej 

temperatury. Zastosowany materiał należy dobrać tak, aby nie 

powodowały reakcji alergicznych czytelnika. 



Strona 35 

Projekt współfinansowany przez Unię Europejską, Europejski Fundusz Społeczny, Program Operacyjny Wiedza Edukacja  Rozwój 

Aneks A 

Proponowane przykłady znaków 

dotykowych 

Tabela 1  

Nazwa Toaleta damska 

Symbol 
graficzny 

  

Opis 
Symbol w kształcie okręgu o średnicy zewnętrznej 14mm i 
grubości 1mm. 

Tabela  2 

Nazwa Toaleta męska 

Symbol 
graficzny 

  

Opis 
Symbol w kształcie trójkąta równobocznego o boku długości 
14mm i szerokości linii wynoszącej 1mm.  
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Tabela 3  

Nazwa Toaleta dla osób niepełnosprawnych 

Symbol 
graficzny 

  

Opis Symbol przedstawiający osobę na wózku inwalidzkim  

Tabela 4  

Nazwa Schody 

Symbol  

  

Opis 
Schody odwzorowane w formie czterech schodków 
wychodzących z poziomu piętra. 

Tabela 5  

Nazwa Winda 

Symbol 
graficzny 

  

Opis 
Symbol złożony z dwóch trójkątów równoramiennych z 
zaoblonymi rogami podstawy ułożonych jeden nad drugim 
skierowanych odpowiednio: górny ku górze a dolny ku dołowi.  
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Tabela 6  

Nazwa Punkt informacyjny  

Symbol 
graficzny 

 

Opis Symbol w kształcie małej litery "i". 

Tabela 7  

Nazwa Lada/miejsce podejścia 

Symbol 
graficzny 

  

Opis 
Lada oznaczana jest poprzez obniżenie o połowę wysokości 
ściany.  

Tabela 8  

Nazwa Tu jesteś 

Symbol 
graficzny 

  

 

Opis Symbol w kształcie małej litery "x" z zaokrąglonymi rogami. 
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Tabela 9  

Nazwa Linie naprowadzające 

Symbol 
graficzny 

  

Opis 
Trzy równoległe linie o szerokości 1mm oddalone od siebie o 
1mm. W wersji uproszczonej można użyć pojedynczej linii. 

Tabela 10 

Nazwa Pole uwagi 

Symbol 
graficzny 

  

Opis 
Symbol składający się z dziewięciu punktów. W wersji 
uproszczonej można użyć czterech punktów. 

 


